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ro «Anna Kapenina». ¥ 1iii cTaTTi npoaHasisoBaHo OJWH 3 aCIeKTiB 3a3Ha4eHOI BeplaJisalii — JoroemicreMu. Takom Bu-
3HAYEHO PiBeHb IPEIeIEHTHOCTI POSTIAHYTHX JoroemicreM. O6°6KTOM NocHifxeHHA € 00pa3 AHIII B 3a3HAUYEHOMY POMaHi.
KuouoBuMu Merogamu JoCIi:keHHA € ONMCOBUH MeTOZ i MeToy JIiHrBoiMarosorivHoi iHTepHpeTarii TekcTy. 3a JOIOMOron
OCTaHHBOTO BUABJIAETHCA 3B’A30K 3HAUEHHA CJIOBA 3 PeaJiAMH JOCIIYBAHOTO Iepiofy, MpOCTexy0TheA icTopuyHi 3MiHI
3HAYEHHA CJiB i fuHaMika nux sMmiH. Pe3y.rprars po60TH MOyTh GyTH BUKOpUCTAHI B Ipoueci (hiIoJOriIHIX HOCITifkeHb,
y HaBYaJbHOMY IIpolleci B Kypcax aHIJiiicbkol Ta pocificbkol Jekcukoaorii, kpaiHo3HaBCTBA, JiHI'BOKPaiHO3HABCTBA, JiHTBO-
KYJIBTYPOJIOTII, MIKKYJIbTYpHOI KOMYHiKalii, riHrBoiMaromorii. BucHopkn. JloroemnicTeMu aHIIfICBKOT0 TOXOKEHHA B pOMa-
ui JI. M. Toxcroro «Aunna Kapenina» cBiggats mpo axyMyaboBaHe 3HAHHA (GAKTIiB i peadift aHTIificbKOT KYIBTYPH aBTOPOM
pOMaHy, a TaKo IepOAMH TBOPY, IO MOe CBIIUUTH IIPO MOAiGHe BHAHHA IX CyJaCHUKAMH aBTOpPa TBOPY. SBePHEHHA /0O
TakuX (PaKTiB i peadiil Ta IX 3al103MYEHHA CIYMHATH apI'yMEHTOM Ha KOPUCTDb BaMJINBOCTI 06pasy AHruii ajd pocificbkol MoBI
i KynpTypu gpyroi nojoBuHu 19 crogiTTA.

Kuouosi eaoBa: noroemicrema, JTiHIBOIMATOJIOTIA, TPeleIeHTHICTD, aHMIiCchRUl Kilb, aHrdiicbruil eximam, JI. M. Tox-
croit, poman «AnHa Kapeninay.
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LOGOEPISTEMAS REPRESENTING THE IMAGE OF ENGLAND IN THE NOVEL OF L. N. TOLSTOI «(ANNA
KARENINA»: LINGUOIMAGOLOGICAL ASPECT

Summary. The purpose of the article is to show the features and importance of the logoepistemas representing the
image of England in the novel by Leo Tolstoy «Anna Karenina». Such logoepistemas are made up of phrases with the com-
ponent «English». They are «English horse» and «English carriage». The analysis is carried out in the linguoimagological
aspect. The linguoimagological aspect implies, first of all, an assessment of the image of England and its verbalization.
The subject of this review is the verbalization of England’s image in the novel by Leo Tolstoy «Anna Karenina». This
article analyzes one of the verbalization aspects — logoepistemas. The level of precedence of the considered logoepiste-
mas is also determined. The object of study is the image of England in the specified novel. The key research methods
are the descriptive method and the method of linguoimagological interpretation of the text. Using the latter method, the
relationships between the word meaning and the realities of the period under study are revealed, historical changes in the
meaning of words and the dynamics of these changes are traced. Fundamental features of this method are the assessment
and characterization of vocabulary and the personality of the text’s author. The results of the work may be used in the
process of philological research, during the educational process in the course of English and lexicology, linguistic studies,
linguistic cultural studies, intercultural communication, linguoimagology. Logoepistemas of English origin in the novel by
Leo Tolstoy «Anna Karenina» «English horse», «English carriage» testify about the accumulated knowledge of English
culture’s facts and realities by the author of the novel, as well as by the heroes of the novel. This may prove similar knowl-
edge by the contemporaries of the author. The appeal to such facts and realities and their borrowing serve as an argument
in favor England’s image significance for the Russian language and culture of the second half of the 19th century.

Key words: logoepistemas, linguoimagology, precedent, English horse, English carriage, Leo Tolstoy, the novel «Anna
Karenina».
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CHCTEMHA CTPYKTYPA HIMEIIbKOT MOBY SR BITOBPAKEHHS COIIAJIHHO-
KYJBTYPHOI CHTYAIII B CYCHLIbCTBI

Anorania. Mera 1iel po6oTi — POSIIAHYTH NUTAHHA B3AEMOJil MOBH i CyCIIbCTBA Ha NMpPHKJIaAA cydacHo! HiMeIbKOT
MOBH B KOHTEKCTi 3araJbHOT0 MOBOBHABCTBA Ta (himocodii, memxomnorii, KyabTypu. O6°6KTOM NOCTieHHA € HIMeIbKa MOBa
B pakypci conianpHoi nudepeHialii HiMerbkoMoBHOTO TIpoctopy. IIpeamer nocaifxeHHA — QYHKII0BAHHA HIMEI[bROI MOBA
Y CTPYKTYPpi coliaJbHUX BiFHOCHH i (YHKIi cycIiibeTBa. Y HOCTIEHHI BUKOPUCTAHO METONH CTPYKTYPHOTO, KOMIIapa-
THBHOT'O T& COLOJIHI'BICTHIHOTO aHAJI3Y, ICUXOJIHTBICTHYHUIT MeTO] criocTepeskeHHA. Peay.rpraTa: 6yJ0 BCTAaHOBJIEHO, IO
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CTPYKTYPpa HiMeI[bKOI MOBHU € BioOpakeHHAM COLiaJbHO-KYJIbTYPHOI CHTyalil B HiMeIIbKOMOBHOMY IIpocTopi. B3aemoss’asox
MOBH i CyCIILIbCTBA IIPOCIiIKOBYETLCA Ha Pi3HUX PIBHAX MOBH: (POHETHIHOMY, MOP(OJIOTIIHOMY, T€KCUIHOMY, CHHTAKCHIHO-
My. MoBa rim6oko IpoHUKAE y Bei cdhepu AiATLHOCTI CYCIIIBCTBA Ta SHATHOIO MipOI0 3yMOBIIIOE TOBEIiHKY iHIUBINIB Y HHOMY.
IlpagTnine 3Ha9eHHA TOJNATAE Y PO3YMiHHI CIiBBiIHOIIEHHA CTPYKTYPHU HiMEI[bKOT MOBH Ta BUKOPUCTAHHSA TEOPETHIHOI 6asu
mix gac mpakTudHoi AignbHOCTI. [locHinsmeHHA Moske BUKOPHCTOBYBATHCA y IPHKJIANHIN i TeopeTHyHiH comiominrsicTumi ta
CHCTEMHO-CTPYKTYPHOMY MOBO3HABCTBi. BracHOBEH. CTPYKTypa HiMEIbKOI MOBH KOPEJIOE i3 COI[iadbHO-KYIbTYPHOIO CHTYAIIi-
€10 B HiMEIIbKOMOBHOMY IIpocTopi. B3aeM03B’A30K MOBY 1 CYCIJIbCTBA € HEPOSPUBHUM i IPOCIIIKOBYEThCA HA PISHUX PiBHAX
MOBHU: (OHETHIHOMY, MOP(POIOTITHOMY, JEKCUIHOMY T4 CHHTAKCHIHOMY. ¥ CBOIO 4epTy, MOBA TMIMGOKO TIPOHUKAE Y BCi cepu
JiAJBHOCTI CYCIIIICTBA Ta 3HAYHOI0 MipOI0 3yMOBIIIOE IOBEIiHKY iHAUBIMIB Y HHOMY.
KuogoBi cioBa: comiomiHrBicTHEA, CTPYKTypa HIMEIbKOT MOBH, CYCIIbLCTBO, KYIbTYpA, IOBEIiHKA, 31CTABICHHS.

ITocranoBka mpoOaemu. OckiTbkE MOBA € CYCIIJIBHUM ABUINEM, BOHA IepefyBa€ B IMOCTIHOMY AUHA-
MiYHOMY POBBUTKY, AK i caMe CycCHilbCTBO. 3 iHIIOT0 GOKY, HEMAE #HOMHOI chepu Y CYCIIbCTBI, HA AKY He
BIuBaJa 6 MoBa. MoBa i cycmiJibeTBO MepeGyBaioTh y TICHOMY B3a€MO3B’ABKY i, 063CyMHIBHO, COITiaIbHI
YMHHVKA BIUIMBA6Th Ha (yHENiBaHHA MOBH. [IpoTe BoHM cami BinoGpamkanThcs B MOBHIfl CTPYKTY-
pi. JlireparypHo 06pobuera opma MOBH SHATHOI MipOI0 BILIMBAE Ha cdepy n06yTOBOF0 CIIITKyBaHHA,
CHPHANIN MIBUIIEHHI0 KYIbTYPHOTO PiBHA HOCIB MOBU. A HOBI IIOHATTA i TEPMIHH, 10 3’ABAIACA B CyC-
HiIBCTBI, 3HAXONATDH BiJOOPasKEeHHA B HOBUX CJOBAX i CAOBOCIIONYIEHHAX, [ONOMATral0uy JIOAAM TOTHIIIE
nepenaBaTI/I CBOI IyMEKH, Kpalie y(BBi,ZLOMI/ITI/I HABROJMIIHIN CBIT.

3B’A30K NMPOG.IeMH 3 IMOMePEeNHIMH JOCTiHeHHAMNI. B3aeMOBILINB CyCIiIbCTBA HA MOBY i MOBH Ha
CYCIIJBCTBO IiKABUB 0araThoX (axiBUiB AK y Taurysi JiHIBICTHKM, Tak i B raxysi couiosorii, neuxoumorii,
¢inocodii, ernouorii Biggasua. Tak, spemromno, chopmyBatacs y cepefuti XX ¢T. HayKa COLIOJiHIBiCTHEA.
Bapro 3asnaunTu, 1o B3a€M03B’A30K MOBH i3 COIIiyMOM IIPUBEPTAB YBAr'y Ie AHTHIHNX MUCIUTENIB, TAKUX
ar Apicroreas, [lnaron, Cokpat. IlpeacTaBHUEaMM COLIONOTIIHOIO HAIPAMY MOBO3SHABCTBA BBAKAIOTHCA
kJacuky MoBosHaBcTBa A. Meite, ®@. Bpiono, III. Bamxi, A. Ceme, [I%. ®rope, M. By6ep, 10. Xa6epwmac,
K. fAcnepe, E. Cemnip, B. Yopd, B. Maresiyc, 11. Baxex. CydacHi aBropuTeTHi JOCTIIHUKN COIiOJIiHT-
Bictuunux mpobaem B. Kusses, I. Hamombuuit, JI. Cutnudenro, JI. Macenro, I'. [loituep, I'. T'epaep,
T. ®@pinrc. Bueni pisHux HaykoBux raJgyseii, cepen axux B. Cyxomnuncokuii, JI. Burorcokuii, E. Jlicano-
Ba, O. [laxiit, B. CrypariBcbkuii Ta iHmi gocaigmysaau creluiky cHCTeMH CIIKYBAHHA AK CYCILIBHOTO
ABHIIA.

Awnanis octaHHIX Tocaimkens i myoaikamii. Oco6auBo JOTIYHO0 i IOIIMFHO0 BUNAETHCA XapaKTepHc-
THKA TUIOJIOTIYHIX 03HAK MOB CyYacCHOTO MOBOBHABIIA B. ApakiHa, 1ociIKeHHA B3a€M03B’ A3Ky MOBH Ha-
poxy i fioro KyabTypH, ncuxoJorii amepurancerux BueHux E. Cemipa i P. Emepcona, a Taros cydacHoro
HiMerproro pocraigauka I'. [loiidepa.

Hocranoska 3aBaanHdA. Mera mpOMOHOBAHOI CTATTI — POBIIAHYTH CHCTEMHY CTPYKTYPY Cyd4acHOI
HIMGHBROI MOBH B p03pl3l THUITOJOTIYHOT KJIaCI/Iq)lKa,Hll MOB Ta ii cucTeMHOI0 (i)yHRH]IOBaHHH B CyCHlJILHOMy
npocropi. 06’ekToM JOCTiKeHHA € HiMeI[bKa MOBa B Pakypci conianbHoi fudeperItianii HiMeIbKOMOBHOTI'O
mpocropy. [Ipemmerom fmocaimmeHHd € QYHRIIIOBAHHA HIMEIIbEOT MOBH § CTPYRTYPIi COIialbHUX BiJHOCHH
i yHELil cycminbeTBa.

Bukaaj ocHoBHOro Matepiaiy. 3 oriAny Ha Te, O MOBYM HaJ3BUYaiiHO GaraTorpaHHi, BTUCHYTH iX
y AKyCh OJIHY KJacH(iKaI[iiiHy cXeMy BamKo. SJHAHOMIAINCH i3 BEIUKOI0 KiIbKICTI0O MOB HaNpisHOMAHITHi-
MIAX CTPYKTYP 1 pPO3BUTKOM T€OPETUIHOI'0 MOBO3HABCTBA, CPOPMYBAJNCH KIIbKA HAIIPAMIB Y TUIIOJOTII: CTY-
neneBa Tunogoria E. Cemipa, kBanTuratusHa tunoaoria . I'pinGepra, xapakrepoaoria B. Cranuukn,
TUoJ0TiA okpeMux MoBHUX crcteM M. Tpybensroro, T. MineBcbkoro, Tunomoris yuiBepeadiit P. fxo6co-
Ha, [l%. I'pin6epra, crpyrTypHO-THHOMOTIYHKI Hampamok 1. Memaninosa, B. flpuesoi, B. ¥Ycnencokoro,
10. PospecrBencokoro, I'. MeapuuroBoi, icropuko-rumnosoriuae nocaimpxenaa M. I'yxman, B. Apakina.
Omsxe, AK BUIHO, 6AMHA KJIacudikallia HaBiTh HeMOkJuUBa. B. ApakiH BHCYHYB ifiei0 CTBOPEHHSA «THIIO-
JIOTIYHMX IIACIOPTIB MOB», AKI BpaXOBYIOTh Pi3HI THUIIOJOTIYHI O3HAKU I YMOMJIUBJIATH KOPOTKO 1 HAOYHO
(mocTymHO A OTJIAY) OXapaKTepusyBaTH TUI MOBH [2, c. 52—73].

3aCTOCOBYI09M KOMITAPATHBHUI aHAJI3, 38 HOIOMOTO0I0 AiaCHHXPOHHOI'O IMiIXOIy MOMKHA JaTH KOPOTKY
XapaKTepUCTURY HiMeIbkol i yRpaiHChbROI MOB.

3a cBOIM NOXOKEHHAM AK HiMeIbKa, Tak i yKpaiHChbKa MOBa HaJeaTh N0 iHIOEBPOIEHCHKOI MOBHOI
cim’i. HiMenipky BRJIIOUAIOTH 10 TepMaHCHKOI TPYIIH, 3aXiIHOTePMaHCHKOI MiArPyNH, a yKpaiHCbKa MOBA Ha-
JIESRUTD JI0 CJIOB’ AHCHKOI TPYIIH, CXiTHOCIOB’ AHCHKOI MiArpynu. BavskHiMu pomryaMy HiMeI[bKOi MOBH € aH-
raificbka, HiflepJaH/Cbka, PUBBKA, JIIORceMéypsbRa, iy, MBeJICbKA, IAHChKA, HOPBE3bKa, icaaHICHRA,
hapepcpra. CropigHeHnME 10 yKPAiHCHKOT MOBH € 0i10pyChKa Ta pociiicbka. «3aBjAKN MOBI HOPMAJIbHO
¢yHKI{iOHYE ii OPraHisM AK MOMITHIHO, TAK i €KOHOMITHO, i KYIbTYpHO. MoBa — HaiiroJoBHIIMM{ IUHHAK
KOHcoJiialii Harii, ii ocHoBHa 03HaKa... Brpadaioun MoBY, JIIOAWHA THM CaMUM IepecTae OyTH YIEHOM
MOBHOI, & OT:e, eTHiYHOI CIiIbHOTH... PiBeHb PO3BUTKY pigHOI MOBH Bimo6paskae piBeHb [yXOBHOTO PO3-
BUTKY Hallii: CJIOBHUK — Ile Te, [0 3HAE HAIliA IIPO CBIT, a I'paMaTHKa — Iie Te, 0 BOHA IIPO Ieil CBiT
roBoputh» [3, c¢. 275].

3a CBOIMA THIIOJIOTITHUMH BIACTHBOCTAMY HIMeIbKa i yKpaiHCbKa MOBA BIIHOCATBCA 0 (IEKTHBHUX
MOB, TOOTO rPaMaTHYHi 3HAUEHHSA CJIB y HIMEIbKIifl MOBi yTBODIOIOTHCA 3a JONIOMOT0I0 Pi3HOMAHITHUX 0a-
raTosHayHUX adikciB (mpedikciB Ta cydikciB) i ¢uekciii (3axiHIeHb IMEHHUKIB, TPUKMETHUKIB i Ji€CIiB).

43



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2020. \¢ 33

Ockinbkn adiken Ta daekcii npueaHyoTbCA 6€3110CEPEIHBO 10 KOPEHA YH OCHOBH CI0BA, yTBOPIOWYH HOBY
cJI0BO(hOpMY, iX HABUBAIOTH CHHTETHIHUMH 3aC06aMHU. Rle TOr0, B HIMeLbKill MOBI HafABHI I aHAJITHYHI
3aco0U: apTHKJI Ta TOMOMiMHI miecioBa. B ykpaiHchkiit MOBi aHaXiTHIHI 3ac00M ByCTpidaeMo Jumie y 3a-
CTOCYBaHHI 9acTKH «6O», «6m». OCKiTbEY 1A HIMEIIbKOI IPAMATHKN XapaKTePHUM € BiEMBAHHA AK CHHTe-
TUYHUX, TaK i aHAJITUIHUX 3aC06iB, TO HIMEI[bKY MOBY BBAKAIOTh AHAJNITHKO-CHHTETHIHOW. Y KpaiHChKa
MOBa € CHHTETUYHOI0 3 eJleMeHTaM! aHaJiTH3MY.

TeH,ZLeHLLiH J0 aHAJITH3MY B CydYacHiil HiMellbKiil MOBI HEOZHOPa30BO BrajlyBaJach y JIHTBiCTUIHIN JIi-
Teparypi. XapakTepusyodn HAIPAMKM POSBUTKY BCiel cuCTeMH, & He OKpeMuX ii piBHIB, IOILILHO rOBO-
puTH 1PO TeHJEHII [0 idoaduii B cydacHiil HiMenpkiil MoBi. «HeBupasHicTs BiiHOmEHb Mi CclOBAME
Y CRJIAHUX CJIOBAX € 03HAKOIO0 i30JIAIlil, YUM BUIIHUH CTYIiHb i30/1A11i1, TUM GiJbIIa aHAJIITHIHICTH MOBHY [7,
c. 83-84]. Taka TeHaeHnia 10 i30/1A1il TPU3BOAUTH 0 XapAKTEPHUX 3MiH ¥ CHHXPOHHOMY pO3pisi AK Ha
MeBHOMY DiBHi, Tak i o MiskpiBHeBUX 3MiH. [[0 THIIOMOTIYHO peJeBAHTHUX 3MiH BiJTHOCHThLCA, TIEPII 34 BCe,
3MiHa CIIiBBiIHOIIEHHA Mi# MOPQOJOTiYHUM i CHHTAKCHYHUM PiBHAMH, & caMe Ilepejada IeBHUX (QYHKIll
Mop¢oJoriyHux 3aco6iB cuHTakcugHUM [7, c. 38]. IlocTymoBicTio 1bOr0O MpOIECY MOACHIOETHCA iCHYBaH-
HAM y cydJacHiil HiMenbKiil MOBI Ha/TUITKOBOCTi, TOOTO OfHI # Ti K BHAYEHHA MOKHA BUPA3UTH y CHCTEMi
MOBH AK MOP(OJOTIYHUMH, TAK | CHHTAKCUIHUMY KaTeropiamu [1, c. 61-62].

E. Cemnip, amepukaHChEHIT MOBO3HABEIIb i €THOJIOT, Ie Ha MOYATKy XX CT. mepenbadas, IO JiHIBiCTH
OymyTh 3MyIIeHi, — UM JaJfi, TUM OiJblie, — IiIKABUTHUCA AHTPOIOJOTITHUMHU Ta COIIOJOTITHUME (DAKTO-
pamu, fKi BTpydaloThes 10 cepud MOBH, aJ#e AK yCBIOMIIOBaHI, Tak i HEyCBiOMIIOBaHI CeMiOTHYHI cuC-
TeMH BILIMBAITH Ha Jdofieii. | 1e 3acayroBye Ha yBary Ak (axiBIliB y raiysi MOBOBHABCTBA, TaK i (paxiBIliB
y raJqysi corioorii, ¢inocodii, mcuxomorii, JepaBHOTO YIIpaBIiHHA, eTHOJOTII Ta iH. [17, ¢. 127].

3a momoMorol iHAYKIiHOTO MpuiioMy, y3araibHIONYN OKPeMi CIIOCTepek eHHA ABUIN y CydYacHil Hi-
MeLbKill MOBI Ta CyCIIIbCTBI, MOEKHA BUIIIUTH PAJ (PeHOMEHIB, AKi CIIBBIIHOCATHCA § CMUCIOBOMY Bif-
HOIIEHH.

Cepern pangy oco6amBocTell HiMEIIFKOI MOBH BapTO 3BEPHYTHU NUJIbHY yBary GesmnocepeHbO Ha MOBJIEH-
uA. KaodoBy poJb TyT Bifirpae mopsanok cais. Bin € ¢pikcoBanum, a6o craium. Ha BimMiny Bing HiMersroi,
B yKpaiHChKiit MOBI TOPAJOK CJiB MeHIN BamIUBUI, BiH JacTille 3a Bce Hece T0JaTKOBe CMUCJI0Be HaBaHTa-
meHHA. Taka TouHicTh i (hikcoBaHicTh y HiMenbKill MOBI — He BumaakoBicTs. HiMenbka RymbTypa, cmoci6
ATTA, MEHTAJIITET CXMIbHI 10 YiTKAX [PABWI 32 BUSHAYEHNM CTAHIAPTOM, MOBa — He BHHATOK. «3a-
BAIAKM MOBI HOPMAJbHO (YHKIiOHYE ii OpraHism Ak MOJITHIHO, TaK i eKOHOMIYHO, i KyIbTyPHO. MoBa —
HAfTOIOBHIIINA IMHHIK KOHCOMAALI Hanl, ii ocHOBHA 03HaKA... Brpadaodn MOBY, MOIUHA ... epeCTae
OyTH 9IEHOM MOBHOI, a OTie, eTHIYHOI CIIbHOTH... PiBeHb PO3BUTKY pifHOl MOBH Bmoépamae piBeHb
JIyXOBHOTO PO3BUTKY Hallil: CIOBHUK — Iie Te, IO 3HAE HAIlid PO CBIT, a rpaMaTHKa — Iie Te, IO BOHA
Tpo 11eii ¢BiT roBopuTh» [3, c. 275].

3a 0. HnykreHkoM, «(HOpDMyBaHHA MOBH, AKIOI0O BOHO BHUXOAWTH 3 YiTKMX HAYKOBUX IPHUHIWUIIB, He
TiTbKU He TTKOJUTb CBOOO/I KOPUCTYBAHHA HEW, & HABIAKH, CIPHUAE e()eKTUBHOCTI CIIJIKYBaHHA, ITiIHE-
CEHHI0 MOBHOI KyabTypu. BoHO, 10 pedi, He cTBOpIOE HiAKKX IPOGJIEM i TBOPIOMY BUKOPHCTAHHIO MOBHHX
3aco6iB... Tomy HOpMyBaHnHA MoBH (a60, K, RaKyTh Ha 3aXOfi, «(MOBHe IIAHYBaHHA») 060B’ABK0OBO 3/iii-
CHIOEThCA B KOMHIN 1uBiTisoBaHiit kpaini» [8, c. 130].

[ITe onnieto ocobauBicTioO HiMeIBKOT MOBH € 06’€MHICTb cJ1iB i (ppas. Ha mouaTroBoMy erarmi 3HaitoMcTBa
iHO(OHIB B HIMEIILKOI MOBOI0, MO e BUHUKATH 6araTo TPYIHOMLIIB Y 8B’A3KY 3 (hiKCOBAHUM ITOPATKOM CJiB,
CKJIQTHUMH CJIOBaMu i pedeHHAMH. 1IpoTe, KoM y9eHb IOCTYIIOBO OBOJIOZIE IIEBHIM MOBHUM MaTepiaJgoM
i 3Mo0yme 6a30Bi HABUKM, TO 3MO:e BIIKPUTHU JJiA ceGe YMMAJIO 1iKaBOTO, & BUBYEHHA MOBHU TIPHHOCHTHME
3a/[0BOJICHHS.

Himerpka MoBa BioMa Tako: 3a TOUHHUIT CII0Ci6 Iepeadi 3HaYeHb. | IPAKTUYHO Ha KOKHE 3a1103UIeHe
3 {HMUX MOB CJOBO MOKHA 3HANTH HiMenbkuil BigmoBinHuk. BesyMoBHO Taky TOYHICTDH i MOCHiOBHiCTH
MosrHA BHaUTH ¥ KyabTypi Himewunnu. Ilin vac BukoHaHHA meBHOI po6OTH HIMII CXMUJIbHI HAJABATH KOH-
KpeTHI BKa3iBKU Ta BUCOKO I[IHYI0OTh peTeJbHe BUKOHAHHA BCTAHOBJIEHUX IIPABUJI.

ixaBy rimoresy Bucyunys M. K. Yenn mpo Te, mo MOBII HiMeI[bKOI BMiIOThL BaomammyBatu. Taka 3a-
OLA/IIMBa TOBE/iHA Ma€ B3aEMO3B’ A30K i3 MOBOI0, OCKIIbKY B HIMELIbKOMY POBMOBHOMY MOBJIEHHI IIPAKTH-
HO He BHHUBAIOTbCA (OpMH MafiCyTHBOrO dacy. Y HIMELpbKifl MOBI OmMCYIOTH MOALl, fKi MaOTH BiAOyTHCA
B Mafi6yTHbOMY, JacTill 3a Bce OpMOI0 Ji€cIoBa B TelepimHboMYy daci: Ich gehe nachher nach Hause. —
Ilicass mozo s midy [idy] dodomy. 3aBuARM 1bOMY MAROYTHE BIAETHCA HAOJMMEHUM 0 TEIepPilTHbOTO
B TIOPiBHAHHI 3 MOBaMH, Jie € 3BUYHUM «BiIaaATH Bifi ceGe Maii6yTHi mopiin. M. K. Yenn 3po6uB BUCHOBOK,
IO HOCii MOB (€3 y#UBaHHA MAGYTHLOTO YaCY, 34 CTATUCTUKOI0, MAIOTh MeHIIe 6opris [13].

Tpeba Takom BpaxoByBaTu fi oco6uBOCTI (paseosorismiB. ¥ mporeci BUBUCHHA KPHUJIATUX BHPasiB
HOTPi6HO 3BasKaTH Ha BCi rPaMaTUYHi IpaBuUJIa, TOGTO BUBYATH 1X § KOMILIEKC] 3 TPAMATUKOI.

XapakTepHO PHCOI0 IIPATMATHIHOT'O PiBHA MOBHOI CHCTEMHU € Te, IO MOMHA HAUGIIBIN JiTRO TpOCIif-
KyBATH B3a€MOBB’AB0K Mi CaMol0 CTPYKTYPOI0 MOBH i cepenoBuineM ii QyHKIiIOBaHHA. Bymb-AKki 3MiHU
B CepelloBHUINi (MOJITHYHI, COIiaNbHi, KyIbTypHi, 6KOHOMiUHi), 6e3CyMHiBHO, BiToOPa3AThCA HA MOBHUX
OIMHUIAX y NeBHill CTPYKTYpi.

Opnieto 3 HalBaKIUBINIMX (DYHKIIIH, AKI BUKOHYIOTh HAIlIOHAJbHI JiTEPATYPHi MOBH, € «BUKOPUCTAH-
HA HAI[IOHAJBbHOI MOBHU fAK 3aC00y KOHCOJINAIifiHNX BIIUBIB. ¥ mepion ¢opMyBaHHA Hallii KoHa Ha-
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LiOHAJbHA MOBA BHCTYIIA€ OJHUM 3 TOJOBHHX 3aC00IB KOHCOJLAAIIl HAPOAHOCTI B HAIW, BUKOHYOYH
¢ynruii 06’61HAHHA PIBHHX eTHIYHHX I'PYII OJHOTO HAPOAY B HAIII0 — AK y Me#aX OJHOTO Jep:KABHOTO
YTBOpPEHHA, TakK i 3a ifioro mexamm» [9, c. 31-32]. OnHak 1e TBepAHeHHA He € 3araJbHUM, 60 € HEMAJI0
MPUKJIAJiB CTAHOBJIEHHA 6araTOMOBHMX Halliii: MBeHIapChKOT, GeJbrifichkoi, HOPBE3bKOI, KAHAICHKOT, iH-
JificbKoi ToIIO.

MoBa Hapony BimoOpamae #Oro KyJIbTypy, ICHXOJOTiIO i croci6 muciaenHsa. Himernpruii mocsimHug
I'. Noiidep cTBepi®ye, MO I'paMaTUka JeSKAX MOB HeJOCTATHLO JOTiUHA [JIA BUPAKEHH: JOTIYHUX ifeil.
Ha fioro mymry, HiMenibKa MOBa — ileaJbHO MiIXOAUTH AJA MAKCUMAJIbLHO TOYHOTO (DOPMYJIIOBAHHA (iTo-
codebkux MipryBaHb. Ile myse BmopagroBaHa MOBa, TOMY i caMuM HIMIAM IIPUTAMaHHWN JOCHTDH BIO-
pankoBaHuii crioci6 mucienna [14, c. 33—-34]. ¥ XVII cr. anraiens ®. Bexon nogcuus, mo, aHaxisyodn
BUKJIOYHO MOBHUII MaTepiaJ, MO:KHA 3pO6UTH BapTi yBaru BUCHOBRHU IIPO IICUXOJIOTIO i BAaTy Hapo/iB, IO
PO3MOBIAITH IuMu MoBaMH. IlisHime 3 1€ mymMroio noroguscs ¢gpaniys E. Ranneapar, aruit ¢TBepmsy-
BaB, 1[0 KOKHA MOBA BUPAKAE XapaKkTep Hapoxy, AKuil Helo po3MoBIde. Moro cysacuur HiMenp W. I'epuep
Tesk mofiaae mio fyMry: «KosHa MoBa Mae BimOuUTOK cBioMoCTi i XapakTepy Hapoxy. ¥ Mi€BUX HAPOMIB —
BEJIMKa KiIbKiCTh BiIMiHKIB, y GilbII BUTOHYEHUX HAPO/iB — PIBHOMAHITTA 3BEJEHUX Y PaHr aOGCTPaKIiit
opexmeTtisy» [5, c¢. 370].

Awmepuranens P. Emepcon mincymyBaB: «fIka mMoBa, Taka i Hamia. BucHoBok mpo ayx Hamil 371e6iab-
MIOTO MU MOEeMO 3POOUTH Ha OCHOBI ii MOBH, IO CXOKA HA TaM’ATHUK, § GYIOBY AKOTO KOKEH Y YOMYCh
BUJATHWH HAMBIA yKJIaB X09a 6 omuH KaMidb» [15, c. 43—44].

Bucuosku. Otike, CTpyRTYypa HiMeIIbKOI MOBH KODEJIIOE i3 COIiaIbHO-KYIbTYPHOI CUTYAIi€I0 B HiMeIlb-
KOMOBHOMY ITpocTopi. B3aemM03B’A30k MOBH i cycIiIbCcTBA € HEPOBPUBHUM i IIPOCIITKOBYEThCA HA PIBHUX
PiBHAX MOBH: (DOHETHIHOMY, MOP(OJIOTITHOMY, JEKCHIHOMY Ta CHHTAKCHIHOMY. ¥ CBOIO 4epry, MOBa TJId-
0GOKO TIPOHWKAE Y BCi c(epy MiATLHOCTI CYCIJIbCTBA T4 3HAYHOI MipOI0 3YMOBJIOE TIOBEIIHKY iHAMBINIB
y HbOMY.

IepenerTnBu MoCTiKEeHHA OYIyTh KOPUCHUMY JIJiA (DaXiBIiB PisHUX ragyseii: MOBOBHABCTBA, COITiO-
JIOTil, KYIbTYPOJIOTil, MCUXOJOTI] Ta iH., & TaKOM® /A 6aKA0INX BUBUATH HIMEIIBKY MOBY.
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IUIINHE Mapsana BaagumuposHa,

HperofiaBaTe]b HEMEIIKOTO0 A3bIKa Kade/phl 6CTeCTBEHHO-IyMAHUTAPHEIX 1 HH(OPMAI[MOHHBIX JUCIUAIINH Y KIOPOJCKOTO
TOPrOBO-3KOHOMUIECKOTO MHCTUTYTa KieBCKOro HAIIMOHAIBLHOTO TOPrOBO-9KOHOMHUIECKOTO YHUBEPCUTETA, I'. ¥ HHIOPOJ,
ya. IIpaBociaBuaa Habepemnuad, 21-A, 88000, Yrpauna, ten.: +38 099 443033; e-mail: tsipinomariana@gmail.com;
ORCID ID: 0000-0001-9064-6371.

CUCTEMHA CTPYKTYPA HIMEIIbKOI MOBH AK BITOBPAKEHHSA COIIAJBHO-KEYJBTYPHOI
CUTYAIIL B CYCHIJIbCTBI

Annoraumua. I]exrs ctaTbu — paccMOTPeTh BOIPOCH B3aMMOJEHCTBUA A3bIKA U OOINECTBA Ha MPUMEpPe COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO fABHIKA B KOHTEKCTe OGIIero A3LIKO3HAHUA, PUIOCONHHU, TICUXOJIOTHE U KYIbTYPH. O0BEKTOM UCCIeIOBAHUA AB-
JseTcA HeMEIKUl A3HIK B PaKypce COIMAJbHON nudgepeHInau HeMeIKOA3BIYHOT0 TTpocTpancTBa. IIpegmer uccienoBa-
HUA — (PYHKIMOHUPOBAHNE HEMEIIKOTO A3BIKA B CTPYKTYpPe CONMAIbHBIX OTHOMEHNH 1 PyHKIHH o6imecTBa. B nccaemoBanuu
HCIIOJb30BAHBl METOIBl CTPYKTYPHOI'O, COIIOCTABUTENbHOI'0 W COLMOJUHTBUCTHYECKOT0 AHAJIN3a, IICUXOJMHI'BUCTUYECKHI
MeTof, HabmofeHuA. B peayprare Gb10 yCTAHOBIEHO, YTO CTPYKTYPa HEMEIIKOTO SA3BIKA ABJIAETCA OTPAKEHHEM COLHAJb-
HO-KYJABTYPHOI CUTyallii B HEMEI[KOA3BIYHOM IIPOCTPaHCTBe. B3anMocBA3h A3BIKA U 06IIECTBA MPOCJAEHRUBACTCA HA PASHBIX
YPOBHAX A3HIKA: POHETHIECKOM, MOP(POIOTHIECKOM, JIEKCUIECKOM, CHHTAKCHIECKOM. SIBEIK INIy60KO IPOHUKAET BO Bee c(hephl
JIeATEJIbHOCTH 00IecTBA U BO MHOTOM TIPeNOTIpefiesiAeT MOBeJeHNe WHIWBUIOB B HEM. IIpakTmyeckoe 3HAYeHHE COCTOUT
B TIOHMMAHUK COOTHOIIEHUA CTPYKTYPHl HEMEIKOTO ABLIKA M MCIIOJIb30BAHUA TEOPETUIECKOI 6a3hl B MPAKTHIECKOH TeATeb-
Hoctu. VceneoBanne MOMKeET UCIIONIB30BATHCA B IPUKJIATHON i TEOPETUUECKON COIIMOTUHTBUCTHKE, B CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM
Asbiko3HAHNUN. BeBogsl. CTPYKTYpa HEMEIKOTO A3BIKA KOPPEJUPYeT ¢ CONUAMBHO-KYIbTYPHON CUTyalneil B HEMEIKOA3HIT-
HOM TIPOCTpaHCTBe. B3amMocBA3b A3bIKA U OOIIECTBA ABJAETCA HEPA3PHIBHOW U IMPOCJEHRUBACTCA HA BCEX YPOBHAX A3BIKA.
B cBoio ouepep, peusb rIyGOKO IPOHUKAET BO BCe CepHl AeATeIbHOCTH 0GIIECTBA i BO MHOT'OM IIpeoIpe/ieaeT IoBeIeHNe
WHJIWBUJOB B HEM.

KioueBbie ci0Ba: CONUOMMHIBUCTURA, CTPYKTYPA HEMEIKOTO ASLIKA, 00IIECTBO, KYIbTYPa, IOBEIEHHE, COTIOCTABICHHUE.
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THE SYSTEMIC STRUCTURE OF GERMAN AS A REFLECTION OF THE SOCIAL AND CULTURAL
SITUATION IN SOCIETY

Summary. The purpose of the article is to to consider the interaction of language and society on the example of
modern German in the context of general linguistics and philosophy, psychology, culture. The object of this study is the
German language in the perspective of social differentiation in the German-speaking space.The subject of research is the
functioning of the German language in the structure of social relations and functions of society. The research uses meth-
ods of structural, comparative and sociolinguistic analysis, psycholinguistic method of observation. Results: it was found
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that the structure of the German language is a reflection of the socio-cultural situation in the German-speaking area. The
relationship between language and society can be traced at different levels of language: phonetic, morphological, lexical,
syntactic. Language penetrates deeply into all spheres of society and largely determines the behavior of individuals in it.
The practical value of the research lies in understanding the relationship between the structure of the German language
and the use of the theoretical basis in practice. The research can be used in applied and theoretical sociolinguistics and
system-structural linguistics. Conelusions. The structure of the German language correlates with the socio-cultural situ-
ation in the German-speaking area. The relationship between language and society is inseparable and can be traced at all
levels of language. In turn, language penetrates deeply into all spheres of society and largely determines the behavior of
individuals in it.
Key words: sociolinguistics, structure of German, society, culture, behavior.
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